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List za Solo in dom.
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Izhaja v 1. in 15. dan vsacega meseca, in stane vse leto 8 gold., pol leta 1 gold. 50 kr. Spise in dopise
vzprejema uredniStvo. — Naroénina in eznanila posiljajo se zaloZznistvu v Milic-evo tiskarno v Ljubljani.

Stev. 13. V Ljubljani, 1. julija 1884. 1. XXIV. leto.

IzboljSanje druStvenega stanja po veéjem blagogestji (pijeteti).
(Franjo Gabréek.)
(Dalje.)

Kjer ni strahu pred Najvi§jim, ondu tudi ni podredanja pod katerokoli oblast, pod
CloveSke naredbe in moéi. Iz blagolestja izvira poboZnost, ta pa je mati druStvenega
reda. Kjer manjka prvega ali druzega, ondu manjka tudi veselja do pokorifine. Koga
ne preSine bridka Zalost, in kdo se ne spominja teh besedi, ko vidi, kako se otroci
upirajo ofetu ali materi, kako se hlapec in dekla ustavljata svojemu gospodarju, kako
pomoc¢niki delajo nasproti mojstrom, podloZniki oblastim in javnim drZavnim postavam,
nedorasli doraslim, mladina starosti, u¢enci svojim utiteljem; kako se pokorifina, ubog-
liivost in podredanje zlorabi, kako hole vsak le zapovedati, a nihe ubogati? Posledek
temu ne more biti druzega, nego razjedanje druStvenih, domacih, oblinskih in drZavnih
odnoSajev.

Kjer pa se pojavljajo ravno kar naStete senne strani druStvenih razmer, ondu
tudi druge kreposti ne morejo kali poganjati, ali vsaj ne vztrajati. Zlo rodi zlo; iz
jedne kvarne lastnosti nastanejo nove; morali¢no pojemanje se prenaSa na tvarino in
na pozelenja po uZivanji. Zato vidimo dandanes Cedalje bolj gospodovati poZeljivost,
torej pred vsem Cestenje mesnega poZelenja. Glas vesti se ne posluSa; misli se, da vse,
kar se dopada, je tudi Ze dovoljeno. Da bi se kdo iz nravstvenih obzirov ¢emu odrekel,
to spada Ze mej redke izjeme. Ta poZeljivost ni druzega nego posledek brez nravnosti;
svoje korenine ima pa tudi v Zalostnih druStvenih poloZajih, kjer se vsled preogromnega
nakopi¢enja prebivalstva ali pa vsled prevelike bede temu zlu duri na stezaj odpirajo.
Ako pa je bilo reteno, da se dandanes Ze malokdo iz vi§jih nagibov premaguje v po-
Zeljivosti sploh, tedaj bi bilo naopaéno misliti, da se je poizgubil vsak dober okus.
Slednji se je le 8e poveksal in izpremenil v lepotidje, v razko§ in v potrato. Okus
ustvarja modo ali etiketo; ta pa izvira iz onih navad drustvenega Zivljenja, katerim se
je vtisnil pecat obCevalne oblike; tem se vedina dana¥njega sveta udaja; temu maliku
sluzi mlado in staro; na to se potrati mnoZina krvavo prisluZenega denarja. ,Dober
ton“ je postal vladar drustvenih krogov; v njem izuriti se, je postala najteZavnejSa naloga
raznih vi§jih in niZjih stanov. In ravno niZji stanovi kaZejo se v tem izvanredno po-
snemajoti, mej tem ko so vi§ji krogi le bolj izumljivi. Te obtevalne oblike kaZejo
mnogo ve¢ privlaénosti, nego Se tako lepi nravstveni zakoni. Tej poZeljivosti in tej
modernej olikanosti so na razpolago vse danadnje naprave; spominjam le na Zeleznice,
katere zdruZujejo posamezne stanove mnogo bliZje, kot je potrebno, in po katerih se
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moderne oblike tudi Sirijo tjakaj, kjer bi ostalo sicer vse lepo v nravstveno prostih
oblikah. Po mestih je to Se vse gorSe. Tu se nahajajo razna javna SetaliS¢a, kjer se
lehko brez ovir sluzi pozeljivosti in s tem nravstvenej pogibelji. S pozZeljivostjo vza-
jemno se pojavlja tudi prej nepoznana gizdavost in potrata v domacli opravi, v obleki,
v kleti in kuhinji, v sluzabni§tvu, v kodijah in pojedinah; temu se pridruzi lov po bo-
gastvu; tudi razna podjetja, katera zabranjujejo vsako resno duSevno delo, so v tesni
zvezi s prejdnjimi izrodki. To je paé Zalostna fizijognomija danaSnjega Casa, a resni¢na

je vender le. Res, da imetje samo na sebi ni Se kvarljivo, ter mu tudi vsega nrav-

stvenega pomena odrekati ne moremo. A oboZavanje in zla raba vodi le k lenobi, ter
ima mnogo vedje nevarnosti za vkupno stanje ¢loveStva, kot marsikak pregreSek navadnega
moZa, kateri se mora za svoj prestopek v jeCi pokoriti. Iz ravno kar refene napake
dana$njega Casa izvira pa zopet ogibanje delu in druge napake, ki pa imajo skoro vedno
svoj izvor v pomanjkanji blagocestja. Naopako pa ima blagoCestje to mo¢, da vse nagibe
k nenravnemu Zivljenju Ze v kali zatreé, ker vodi duba od posvetnosti in razuzdanosti k
blazjemu, vzviSenejSemu smotru, k opazovanju in premagovanju samega sebe in s tem
h krotenju svojih nagonov ter podrejevanju pod vi§je kreposti.

Vse te napake danaSnjega Casa izvirajo torej iz druStvenih razmer samih, na drugi
strani pa so tudi velika nevarnost za druStveni red v drzavi. Kaj bode z drZavo, ako
bode ponehala pokorSéina, kaj bode z drZavljani, ako se bode nenravstvenost vedno bolj
raz§irjala? Mnogo bode treba $e storiti, predno se bode izboljSalo to stanje druStvenega
Zivljenja. Mnogo je &initeljev, ki naj bi skrbeli za izboljSanje teh razmer, a prili¢no
se le malo stori, Vsak, kdor se Cuti obvezanega, da mu je skrbeti za bolj8o bodo¢nost
otrok, moral bi na to delovati, da ta opustoSojo¢ ogenj, ta jedki strup ne razjé podstave
in podpore druStvenega reda. To bi se mnogo prej doseglo, ki bi ne bil klic po izbolj-
Sanji glas upijoega v puSavi.. A Zalibog, vidimo, da se na grajalce dana$njih razmer
vse premalo ozira, da se le-ti celd zasmehujejo ali kot idealisti proglaSajo, mej tem
ko pa se druge naprave, knjige, umotvori i. t. d. smejo svobodno kritikovati, in ima ta
kritika Cesto tudi povoljen uspeh. Le kar se na polji bolj$e vzgoje in reformovanja
drustvenih zadev dobrega in koristnega nasvetuje, ostane neuporabmo, najbrZ zato, ker
je vetina danaSnjega sveta prelehkoZiva, prelagotna, preve¢ poZeljivosti udana, prelena
v mi$ljenji, ali pa preve¢ miroljubna. Mnogo takih ljudi Zivi tja v en dan, ne videt in
ne zmene¢ se za pregrehe, ki se godé okolu njih, zadovoljni Ze s tem, da morejo z
druzimi vred svojim strastim sluZiti in v duhu ¢asa za silo napredovati. MnoZini da-
nasnjega sveta je v geslo: Ziveti in Ziveti pustiti; komaj pa kritik le neugodno besedico zine,
Ze se spné po konci ter ga iztirajo iz svojega nagizdnega kraljestva. Pravi kritik se
vender tudi na te prenapetneZe ne sme ozirati, marve¢ brezozirno mora bilati razvade
in napake zdanjega Casa; vrhu tega mora, ako hote, da bode njegova kritika kaj plodu
obrodila, tudi sredstva navajati, kako tem razvadam in napakam v okom priti ali vsaj,
kako jih izboljsati.

Jako zanimljiva bi bila razprava, katera bi navedla vsa mogofa sredstva in letila,
kako ozdraviti bolno stanje danaSnjega druStvenega Zivljenja. Vender bi nas to predalet
privelo, kajti s tem bi nastopili pot splo¥ne socijalne politike in druStvene znanosti;
trebalo bi razpravljati razmerje mej gospodom in hlapcem, mej gospodarjem in delavcem,
mej otroci in stari§i i.t. d. Res, da bi tudi na tem polji prisli vedno do zakljutka, da le
blagoCestje more odstraniti vse to nerazmerje, da le v ve¢jej podrednosti je iskati blazjih
odnoSajev v danaSnjem druStvenem Zivljenji. A naSa naloga ne more biti, ta imeniten
predmet tako vsestransko razmotrivati; naSemu namenu naj Ze zadostuje, da natanéneje
razpravljamo ona sredstva, s katerimi razpolaga v tej zadevi ljudska Sola. (Dalje prih.)
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Ali naj se dajajo na kmetih pismene domace naloge, ali ne?

Nekateri ucitelji, posebno pa stari$i, pravijo v tej zadevi tako-le: V S$oli naj se
otrok nauti, kolikor se more ali kolikor mu je predpisano; zato hodi otrok v Solo, sicer
bi ga domd ulili. Domd tudi otrok ne utegne pisati, rauniti ali risati; domd ga Caka
drugo delo, zdaj to, zdaj ono, posebno ima poleti s paSo dosta opravka, tudi dela na
polji se ne manjka. Kje pa naj otrok v tesni kmetski hisi izdeluje svoje naloge? Kdo
naj mu po zimi sveti? Kdo naj mu Se pisank, pisal in tinte kupuje, da bode domd
¢eckaril ?1

Take ugovore utegnemo sliSati, kadar bi zahtevali, da naj otroci tudi na kmetih
izdelujejo pismene naloge domd. VpraSamo pa: ali so ti ugovori dovolj veljavni, da bi se
te naloge opustile? VpraSamo pa pred vsem: ali so pismene domace naloge tudi na kmetih
potrebne ?

Od vsake Sole zahtevajo postave in ukazi, da se otroci v raznih drugih predmetih,
zlasti razen ¢itanja, dobro izurijo v pisanji in ratunstvu. Jaz bi v zadevi pisanja
le tedaj smatral, da je Sola svojo dolZnost storila, ako vidim pri pisanji take uspehe,
toliko izurjenost, da bode otrok dobro pisal vse svoje Zivljenje. Ce pa vidim,
da se je defek v pisanji tako malo izuril, da %e to v nekaterih letih pozabiti utegne,
tedaj ne morem po svojem prepritanji redi, da je Sola v tej zadevi svojo dolZnost storila.
Po na$ih uénih naértih je pisanju kaj malo ur na teden odlofenih, kajti drugi predmeti
potrebujejo tudi dosta ¢asa za-se. V teh §olskih pisnih urah*) ne morejo otroci pri-
dobiti si dovolj izurjenosti, in treba je, da se domd vadijo. V Soli je toliko Casa, da
ulitelj razlaga in kaZe Crke, njih dele in njih vezanje z drugimi ¢rkami. Zlasti pa pride
na Solah s poludnevnim poukom, kakor8nih je najve, za pisanje kaj malo Casa. Zato
ne preostaja druzega, nego da uditelj otrokom nalaga, da se domd vadijo, da prinesé
domd izdelane naloge o dolotenih dnevih soboj v Solo. Da se pifejo in da so se Ze
od nekdaj pisale domaée naloge po mestih, to je oble znano, in nihée se ni spodtikal,
ako je dajal utitelj v mestih otrokom take naloge, in ulitelj v mestih si je in si Steje
v dolZnost $e dan danes, da daje naloge, zlasti Cez prosti Cetrtek in prosto nedeljo. O
tem so bili tudi pedagogi od nekdaj edini, da se dajejo domale naloge, n. pr. Bock
priporoCuje v svoji izvrstni knjigi ,der Volksschulunterricht“, da se naj Ze zaletnikom
dajejo prav pogostoma, pa kratke domale naloge; isto tako priporotajo se domace
zada¢e v Hermann-ovi ,Unterrichts- und Schulerziehungslehre“, kjer pisatelj poudarja
zlasti pisanje na tablice, da ne bi stariSev papir prevet stal. Svoje dni so morebiti utitelji
Se prevet nalog dajali. Drugale si ne morem tolmatiti, kako more c¢. kr. nautno mini-
sterstvo v naredbi z 18. junija 1874. 1., s katero razglaSa nove naulne naérte, priporocati
deZelnim Solskim svétom, da bi se poslednji o tem posvetovali, &e ne bi kazalo omejiti
domate naloge, — morebiti na nekaterih Solah, zlasti v mestih; na mnogih Solah na kmetih
pa je naopak treba $e le vpeljevati domade naloge. Znane so mi uéilnice na kmetih,
kjer otroci domd niti ¢értice ne potegnejo niti po pisanki niti po tablici. Domd otroci
nimajo ne ploSCice, niti pisnega zvezka, ne ¢rnila in pisala. Uditelj hrani v Soli tablice,
na dom jih jim ne daja; pisank se mu sevéda Se bolj Skoda zdi, da bi dovolil otrokom
jih na dom nositi — in tako se otroci le v %oli nekaj pisati in pismeno raluniti ucé,
pa Se ti menda ne prav pogostoma, kajti tintnikov ve¢ manjka po klopéh, gotovo pa
tinte. Vsled tega so pa rezultati v pisanji in pismenem racunstvu na takih Solah Kkaj
slabi. Otroci se nauté komaj ¢rke ,malati“, bi rekel, in imajo le toliko izurjenost (&e

*) Ce se bode pri dezelni utiteljski konferenciji posvetovalo o u¢nih naértih, dobro bi bilo, neko-
liko pomnoziti ¢as za pisanje. Pis.
137



je to ,izurjenost® (?) da utegnejo v 5—6 letih Se to malo znanje pozabiti. V srce so se mi
smilili, ko sem videl take detke; hodili so v Solo tri ali Stiri leta, zdaj bodo Solo zapu-
stili in ko bodo k vojakom prili, ne bodo morebiti ni¢ ve¢ pisati znali. Pa¢ bodo smeli
svoje dni jeziti se nad to Solo, ki jih je tako malo nautila. Pa ucitelj ni sam toliko kriv,
marve¢ njegovo nacelo, ko misli, da ne gre, kmetskim otrokom nalog dajati. Zakaj pa
ne? Ali ne bi otrok tablice in pisanke lehko domov nosil? Ali ne najde pri poludnevnem
pouku en detek dopoludne, drugi popoludne toliko ¢asa, da nekaj napiSe na tablico ?
Vsaj najde '/,—', ure Casa tudi ob Cetrtkih, zlasti pa ob nedeljah, da izdela kratko
domato nalogo, dolgih itak uéitelj dajati ne sme. Pa tudi v pisanke lehko domd piSe!
Vsaj so pisanke tako zelé po ceni; Ze po krajcarji se prodajajo dovolj dobre pisanke (Ce
veljd pa dva krajcarja, mora imeti poleg dobrega papirja tudi pivni papir!) Ali mar toliko
veljd malo tinte in per6? Ali ni ve¢ vredna vaja in uspeh pisanja!? Kako pa hoce
uditelj vso lepo tvarino, ki je v radunicah, vzeti, ako otroci tudi domd pismeno v tab-
lice in v pisanke racunili ne bodo?! Torej pro¢ s tem predsodkom, kakor da bi otroci
na kmetih domd ne smeli pisati. Dajajte, ucitelji, tudi kmetskim Solarjem kratke domace
naloge, drugate ne bode naSe Solstvo na kmetih napredovalo, drugace res ne bodemo
dosegli zazeljenih uspehov. — Konefno pa Zelim, da bi se o tem predmetu Se kdo drug
oglasil. Vel ofi ve¢ vidi! I L.

Knjiga Slovénska

XVIII. veku.

XIV. Ozbald Gutsmann, roj. 4. avg. 1727 v Grabstenji (Graffenstein), iz
tovarStva Jezusovega, potem duhoven misijonar na KoroSkem, umrl 1. 1790 v Celoveu.
»P. Oswald Carinthiae Vindus e suppressa Soc. J. Caesareo- Regius Missionarius in Ca-
rinthia et Celsiss. Episcopi Lavantini Consistorialis — kenntnissreich und wacker, wirkte
dem seichten P. Marcus theoretisch und praktisch entgegen v. Saf. 24 — edidit in
lingua Vindica:

1) Christianske Resnice, skuz Premi§luvanje napreineene, inu
za Predige tudi naraunane, od enega MeSnika iz Tovaritva Jezusovega na svet-
lobo dane. S perpuSanjam teh Vigeh. V’ Celouci. Se najdejo naprude per JoZefu Sotterju.
Vtisnjene per Kleinmayrskeh Deidiah. 1770. 8. 236. 8. windischer Text, und dann voun
S.237—246: ,Anmerkungen iiber die windische und krainerische Recht-
schreibung (nicht von einem einzigen Kopfe ersonnen, sondern aus Anweisung und
Einstimmung solcher Leute, die in der slavisch, bohmisch, kroatisch, krainerisch und
windischen Sprache eine genugsame Kenntniss besitzen, sind angesetzt worden etc.),
polemisch gegen P. Marcus, kteri o njih sam pravi: ,Additae ad calcem hujus
libelli Grammaticae Carnioliae P. Marci animadversiones criticae, non ad Carniolicam
sed ad plebejam Carinthiaco-Vindicam linguam accomodatae (Bibl. Carn. 23).%

Knjiga se poklanja, kakor P. Barth. Bafsar. Conciones (Vid. str. 10), Francisco
Dreer . . . Directori Sacerdotalis sub titulo S. P. Ignatij Sacra ejus Exercitia obeuntium
. . . Sodalitatis . . . v latinskem predgovoru, kojemu je podpisan . . . Bibliopola J. J. Schotter.
Za pjim sledi naslednji slovénski Predgovor: ,Ve¢ redi je meni priedpri$lu, katire so
wene na tu perpravile, da sim lete Bukve pod vtisk dau. 1. Je skori enu cielu po-
menkanje slovenjeh takeh buku, v’ katireh bi te jimenitneiSe boZje Resnice obiuneidi bile
rezloZene. Od tega je priflu enu veliku pruti meni, inu drugem na znanje danu Zelenje
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visoku vredneh gospudou Duhounikou, katiri bi radi takeS$ne reti skuz vtisk na svetlobo
dane imeli. 2. Je mene nagnalu to vupanje, da Christianske Resnice, ali duhouni vuki
na tako viZo, kaker v’ leteh bukveh, priednoSeni, ne bodejo brez duhounega prida, ako
se bojo od duhouneh pastirjou na njih podverZene oufice naraunali; ali pak tudi od
poboZneh Christianou posebnu brali. Sama skusnoba, inu vecbartna spoznanost nam
otitnu skaZe, da h’ pravei pokuri, k staunemu pobulSanju, inu Kk’ velei Christianskei
popounosti veliku pomaga, inu zamore, kader en Christian te jimenitneiSe, inu oistreiSe
vuke vecne Resnice v’ enem, ali drugem c¢asu za§li§i obiuneisi poredi priednositi. Sicer
¢e naprei se bode vidilu, da ta muja, 2’ katiro se take$ne re¢i na svetlobo vpravijo, je
dobru gorvzeta, vupamo §e lepSe, inu pridneie vcirkoune govore vtisnjene zadobiti. Sedai
Zelim, da sai letu delce seZe h’ povefanju Casti boZje, inu k’ duhounemu pridu tega
bliZznega. ¢

Nato kaZe duSnim pastirjem v latinskem ogovoru, zakaj, kako in kedaj utegnejo na
korist jim sluZiti pri¢ujola premiSljevanja, in da sta v ta namen pridejana ,Zapopad teh
Premi3luvany pa Index Concionatorius®. — Na razgled iz Premifhluvany samih
bodi: :
X. Od Christusove nahaje. Exemplum dedi vobis . . Joan. 13, 15. — Katiri
se h’ pravei pokuri obernejo, imajo po svetega Paula opomenenju, dolpodjati tega starega
Cloveka, kateri je pohudoblen skuz Zele tega zmotenja; imajo obleli enega novega Cloveka,
kateri je po Bogu stvarjen v pravici, inu svetusti te resnice. Eph. 4. Tega novega
Cloveka predpodubo imamo na Christusu nafemu Zvelitarju, kiri se jimenuje te novi
Adam, novi ¢lovek. Se tai spodubi, da mi na se oblietemo Christusa, ali njegovo
podubo skuz nahajanje nja svetega Ziulenja. H temu nass on sam perganja z’ letemi
besiedami: Jez sim vam en predklad dau, da vi taku storite, kakor sim jez
vam sturiu. Zatorei, da bodemo bol vedeli naSe Ziulenje po Christusovem predkladi
(ali exempelni) raunati, premi$luimo v’ pervem odstaviku: Kai nam brani Christusa
nahajati, da tiste marlivei$i od nass odvernemo; v drugem odstaviku: Na kai zaeno
viZo, inu v katireh re¢ih imamo Christusa nahajati; v tretkem odstaviku: Kaku douZni
smo mi Christusa nahajati . .

Te poterpeslivi moz Job pravi: Clovesku Ziulenje na zemlji je enu Zoudu-
vanje. Job 7. Vet takeh re¢i se naide v naSem Ziulenju, kaker$ne v Zoudi priedpridejo.
Sveti Ignacius, kateri je en ¢as v Zounirskem stani Ziveu, enkatire perpodube (ali
perglihe) od Zounirskega stana napreipoloZzi v bukveh duhounega premiSluvanja. Med
drugemi on perkaZe enemu Christianu dvie banderi, eno tega Luciferja ali peklenskega
duba, to drugo pak Christusa naSega Zvelitarja. Teh oba, kaker dva voiskarja se po-
mujata ludi, vsaki pod svojo bandero, k svojei nahaji, inu sluzbi napelati. Vzemimo sebi
k misli, pravi Sv. Ignacius, kaker da bi z naSemi ofmi zagledali, inu vidili na Baby-
lonskem poli Luciferja voiskarja teh hudobneh v enei spornei, inu straSnei podubi
sedetega na enem goreem, inu z Cernem dimam obdanem siedeZi: kaku on ve¢ drugeh
peklenskeh duhou po cielei zemli vunpogila, jih nahudstuje, inu njim gornesse, da bi
imeli skuz mnogotire sku$njave, inu galufie tudi naprei perganjati k neporednemu po-
Zelenju Casnega bogastva, telesnega veseluvanja, meseneh nasladhost; po tem tudi k
napuhu, inu h prevzetnosti: na to viZo bi oni imeli te ludi odverniti od Christusa, inu
z takemi zvezilami v pogublenje pervle¢i. Letu je oroZje tega hudifa, z katirem on
voiskuje super Christusa, inu super njegove sluZabnike: za resnico enu premolnu oroZje,
skuz katiru so Ze mnogotiri Christianou od Christusa bili odpelani . . .

2. ... Sveti Ignacius v duhounem premisluvanju nam Christusa, kaker enega
Krala, inu voiskarja poboZneh Christianou priedpostavi sedefega na enem svetlem siedeZi
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v enem liepem poti zraven mesta Jeruzalem, z eno dopadlivo podubo, inu z lubez-
nivem obli¢jam. Raunu tudi Christus vunposila svoje Apostelne, jogre, inu druge duhoune
sluzabnike po cielem svieti, da bi vsem ludem, vsakemu stanu, inu rodu oznanuvali to
svetu Evangeliu, tu je, nja boZji, zvelianski vuk, inu taku njim to pravo viZo pokazali,
skuz katiro bi ludi mogli za njem, kaker po tem pravem poti k zvelianju, hoditi.
Christus pak svojem sluZabnikam, katiri so k letemu duhovnemu sluZuvanju zvoleni,
zlasti perporo¢i, da bi imeli po zamoZenju vsakemu ¢loveku v duhouneh retih postredi,
inu h pomuéi priti, brez povantanja, ali ogledanja teh perSon, bodi so one viSega, ali
niskeifega stana . .. Lete so te zlastne vize Christusa nahajati, namre¢ boStvu v duhu,
ali zaniCuvanje pozemelskega bogastva, odderZanje od posvetnega veseluvanja, poterpesli-
vost v tezaveh, vser¢na poniZnost, inu pohleunost . . .

3. Pod znaminjam svetega kriZa stanovitnu voiskuvati na to viZo enega pridnega
Christusovega Zounirja, kaker opomene Sv. Apostel Paul, Christusa popounu nahajati,
letu je ja tvoje terdnu priedvzetje, o Christian! Oce§, ali ne oce§, je tvoja douZnust, tu
ti mureS dopouniti, ali pak navekoma poginiti. Taku svetu pismu, inu sama resnica
vuti. Hodi za meno!.. Kateri mene nahaja, te ne hodi v temnobi . .
Ja, moi lubeznivi Zvelitar, moi Kral, inu Vaivodar nebe$ki! . . Ti mene opomina¥, meni
reteS: hodi za meno. Jez pak h tebi zdihujem, inu prosim: vlieci mene za tebo,
da bodem hodiu, ja da poteem po dobru diSetem duhu tvojeh ¢ednost. Kir pak moja
dusa v tem Ziulenju je z hudemi sovraZnikami obdana, katirem jez imam superstati, ti
meni skuz mué tvoje gnade pomagai, da pod znaminjam tvoiga svetega kriZa vselei enu
dobru voiskuvanje voiskujem, to vero zvestu ohranim, te meni priedpostavleni tiek doper-
nessem, inu zasluzim to krono te pravice, katiro ti, moi Gospud, Kral, inu pravi¢ni
Sodnik na uni den meni po tvojei milosti bode§ dodeliu. Amen (str. 136—155).¢

2. Windische Sprachlehre verfasset von Oswald Gutsmann kais. konigl.
Missionarien in Kiirnten. Klagenfurt. J. A. Kleinmayr. 1777. 8. 164. — Dieselbe mit dem
neuen Titel: Griindliche Anleitung die windische Sprache ... von selbst zu erlernen.
Zilli 1786. 8. — 4. verbesserte Auflage Klagenfurt b. Kleinmayr 1799. 8. 148. — 6.
verb. Aufl. 1829. 8. 108.

Pri¢ujofa slovnica je gledé prej$njih dokaj samostojna. Kakor je slovend¢ino v
»Resnicah® pisal sam, tako je v njej uéi druge. ,Idioma Vindicum, quo hic libellus
scriptus est, licet exiguo reponatur in pretio (ab iis maxime, qui plurium linguarum
haud sunt amantes cf. Grammatica 1758) . . Dialectus porro et styli ratio in hoc opus-
culo (Christ. Resn.) usurpata talis est, quae non tantum a Vindis Carinthiacis, licet satis
inter se diverse loquentibus, sed etiam a Styro-Vindis et Carniolis, uti experientia ostendit,
probe intelligitur . .“ — Po glasilki: ,Nil discit, qui sine ordine discit® zavrata v pred-
govoru one, ki ponosno velévajo, naj se nareje slovenje — nepridno, uboZno, po-
kvarjeno — poZene iz deZele: ¢e§: ,Aber sachte mit dergleichen Vorurtheilen! Die
windische Sprache ist nicht etwan ein einzeles, von der iibrigen Menschenwelt ausgeschiiltes
Zeug. Man betrachte nur jene Kette der slavischen Nationen, die von dem #dussersten
Eismeere bis an das adriatische sich herziehet. Uibersehe man mit einem kritischen
Blicke Kirnten, Steyermark, Krain, das Littorale, Dalmatien, Kroatien, Sklavonien; die
Strecken der Winden, Bosnerkroaten, Raizen, Slowaken, Rufsniaken in Ungarn; Gallitien,
Lodomerien, Méhren, Bohmen etc. und dann wird man mir die vielleicht noch nie auf-
geworfene Frage beantworten konnen, ob man in mehreren Theilen der grossen Oester-
reichischen Monarchie deutsch oder slavisch spreche? Genug Ehre hiemit und Biirgerrecht
fir die windische Mundart, als welche nicht minder ein #chter, obschon ungliicklicher
Zweig von der slavischen Stammsprache ist, die sich durch so viele Erbkonigreiche und
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Lande verbreitet. — Nesreta, piSe dalje, je to, da slovenji jezik govori le priprosto
Jjudstvo, da ginejo besede za viSo oliko, da celo ufenjaki ravnajo se po ljudskih napakah.
Nekteri vidijo, kako je prav, ali zvijajo in olikujejo jezik spet po svojem dozdevku (nach
ihrem Diinkel). Kako so Nemci dospeli do knjiZevnega jezika? Tudi priprosti Slovenci
raj8i poslu$ajo in so ponosni, kedar se jim govori v lepdi besedi njihovi, kar vem iz
lastne sku$nje (da ich in meinem Missionsamte alle windischen Pfarren abgelaufen, und
dennoch iiberall in einer mittelmissigen Nettigkeit redend mit Beyfalle bin verstanden
worden). V nauku orjem ledino; malo ¢islano, da zanitevano nareCje dd se posneti v
pravila, ter sprituje po svojih ostankih, ,dass sie aus jenem fruchtbaren Baume abstammet,
der nach Frischens Zeugnisse auch der deutschen (Sprache) manchen Saft mitgetheilet
hat.* Sicer sem se v mnogih re¢éh podal na priprosto izreko na pr. biu, gledau nam.
bil, gledal; pa to si vsak lahko sam popravi. Zal, da so slovanska ljudstva z verstvom
najve¢ sprejela ali latinske ali nem8ke ¢rke, svoje pa, kterih ena namestuje po tri ali
Stiri (sch, tsch), prepustila Ilircem in Rusom. Sprejmite te bukvice blagovoljno; &im vel
bode mi pomoénikov, tem prej izide dostojen slovar ali besednjak.

»Nauk se razlaguje v dveh delih (Suchtafel: I. Von den ersten Griinden. II. Von
der Worterfiigung, und sonderlichen Eigenschaften der wind. Spr.). Kakor vZe v ,Resnicah¥,
razlotuje tudi tu ostri § in $h od mehkega S in Sh; na koncu &asih fs; b', k', &, V. —
Sklonov $teje prvi Sestero slovenséini lastnih. Spolnik, kakor pri Latincih, ni potreben,
sluZi nam vendar zarad krepkoglasja: te, ta, to. Sklanje so po spolu tri; sklanjala
I. Gospud, Pastir. IL DuSa, Skerb. III. Vinu, Telu. Pridevnik: Sveti, svetega, mnoZ.
sveteh, svetemi . . te sveti, sveteiSi, narsvetei$i. — Eden, dvaisti, trideisti, $tiredi, petred
. . stu, jezar, miliar. — Jez, ti, on, njega nja, moi, teisti, katiri — Sem, sma, smo.
Sprege so tri po konénikih am, em, im. I. Baram, bom baran. IL. Tepem, bom tepen,
III. Vuéim, bom vulen. — Iz skladnje: Miestni sodnik Stadtrichter, svitna hiSa, hiSa tega
svita ali svituvanja Rathhaus. Jez nemam ognja bol lu¢i ali jez nemam oginj bol lud.
Ich habe weder Feuer noch Licht. Ti bol pak ona je krivitna Du oder sie ist ungerecht.
Jez od njihoveh dougou kar beli¢a ne platam Ich bezahle von ihren Schulden nicht einen
Pfenig. Vi ste se # njimi sprekarjali Ihr habet mit ihnen ein Wortgefecht gehabt. Na
Koratanji im Kirnten. On je za srednika med nami, za miestnega sodnika biu postaulen.
Ti vboji imajo naje roke inu noje nam. vbogi in nage noge. Jez se douZen dam, ne:
douznega. Dobre vole mo$ne kole Guter Dinge seyn kostet Geld. Masti Bog nam. masai
tebi Bug. Pili§ inu jeli§ nam tekne Das Trinken und Essen gedeihet uns. Lete bode
bogat, kaker pess rogat Dieser wird niemals reich werden. Vidiu je, ilirsko: vidio je.
Bug — Boga, kust — kosti, liess — lesa, rie¢ — reéi, rug — roga itd. — Fehler in
Annehmung fremder Worter (141). Miesenci: Pervnik, drugnik ali druinik, tretnik,
Stertnik ... ednaistnik, dvanaistnik. Verzeichnils einiger windischen Stammworter (149)
. . Anhang einiger mehr dienlichen Worter (159). Hohe Festtage: Sveteh treh Kralou
den, pernahti. Mariae Verkiindigung Ebehtnica, Velika — Mala Gospoinica, Svinsveti
(164).

»Gutsmann hat zuerst die im Slovenischen gebriuchlichen 6 Casus . . . aufgestellt,
ohne sie zu benennen . .. In den neuesten Ausgaben hat man das in der 1. Ausg. von
S. 149—164 gehende ,Verzeichniss einiger windischen Stammworter weggelassen. Der
Herausgeber hat leider nur ein paar Anmerkungen dazu gemacht, sonst aber die Resultate
der neuern in Krain und selbst in Steiermark gemachten Forschungen unbenutzt gelassen,
so dass er es selbst bei offenbaren Unrichtigkeiten der Gutsmann’schen Orthographie
z. B. sem biu st. sim bil usw. bewenden lisst (Saf. 55). — ,Multum et diligenter incubuit
ad corruptam Vindicam linguam regulis subjiciendam: num vero expectioni satisfecerit,
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ipsi Vindi Eruditi si non suae, saltem latinae linguae potentes Gramatici juxta fundatae
Gramaticae regulas censeant (Bibl. Carn. pg. 23)!*

3. Deutsch-windisches Worterbuch mit einer Sammlung der verdeutschten
windischen Stammworter, und einiger vorziiglichern abstammenden Worter. Verfasset von
Oswald Gutsmann, Weltpriester. Klagenfurt. J. A. v. Kleinmayer. 1789. 49 568.

Po geslu: Quot linguas calles, tot homines vales“ — pojasnjuje v predgovoru, zakaj
se je slovar nekoliko zakasnil, ¢e§, bode s tem bolj$i in oblinstvo me tudi ne bode vpra-
8alo, koliko ¢asa sem jaz zanj porabil (Boileau). Prvi pospesSitelj je bil neki blagoroden
grof (morebiti Goels); podporniki so mi bili nekteri duhovniki svetovni pa redovni.
Slovar nemsko - slovenski obsega str. 1 — 480, Anhang 481 — 489, Nachtrag 566 — 567;
slovensko-nemski str. 490—564, dostavek 565—566, je krajsi, pravi, ker so ga malokteri
zahtevali in ker se nadejati smemo, da nam tako popolno delo podd v vseh slovanskih
naredjih prav dobro in temeljito izvedeni gospod Kummerdey. Nato odgovarja nekterim
oporekam, e§, beseda meni ni znana, je le kranjska, pri nas imamo tujko itd. ter
razklada, kako je slovar vravnal; naposled piSe: ,Ungegriindeten Kritisirungen setzt man
jenes entgegen: Ars osorem non habet, nisi ignorantem. Die giinstigen Leser wollen
aber zu meinem Vergniigen glauben, das ich diese langwierige Arbeit nicht aus Eigen-
nutze, sondern zum Nutzen und Gefallen der Sprachgenossen und Sprachbegierigen iiber-
nommen habe: die sich dann auch mit meinem Werke mogen befriedigen, bis sich wer
die Miihe giebt ein bessers ans Licht zu geben.”

V ta namen, da se vidi razlika v nem§¢ini in sloven$¢éini med tem pisa-
teljem pa njegovima prednikoma (l. 1592. 1744), bodi po prvih dveh vzgledih na razbor
le nekoliko cvetja:

Aberglaube prevera, praznavera, babja vera. Ablassen, nachlassen, odpustiti, odnehati,
dolspustiti. Anker Sidru, Zelezna macka za ladje. Arg hudobliu, kriu, zavit, neraun.
Argwohn sumnia, sumnenje, vokuvanje, cijanje, douZenje. Argwohnisch sumniu, cijaocen,
douZeten. Arzt ozdraulenik, ozdraular., — Michtig mocen, mogoen, zamoZen. Majestit
majestust, veliCastvu, visokustvu, velko¢astvu. Marter martra, muka, marterstvu. Meinen
mieniti, namieniti. Meister moister. Mensch ¢lovek. Menschlich ¢loveski, ¢Eloveken.
Miinze, Geld denar, pienz, penez, meta, geringste Miinze boZjak. Muthmassen mieniti,
umiti, zdumlati, vonkuvati, dozdivati, natoukuvati, cevati, vklonjati. Muthwillig spu$no-
volen, oSriben, neroden, nekazen, nesporeden. Er ist muthwillig norc ga lomi, muthwillig
herumspringen bezlati. — Zahl ¢&islu, Stetva, Stivenje, broi, Stivilu, cava. Zanken se
prepirati, prieciti, ardrati, spakuvati se; die Kinder zanken otroci se kerpausajo. Zehrung
ceringa, zajedba, zavZitje, troSba. Zeit éas, vried, doba, cait, vreme itd. Zeuge prica,
pri¢uvauc, pri¢avec, svidek. Zorn jeza, serd w. od. m. Einen zum grossen Zorne bringen
koga rezkopati. Zucht svariStvu, strah, red, vrediderZnost, zderZnost, kastiga, sramoZlivost :
des Viehes reja, pleme. Zukunft perhod, dohod, dopritje, dopridenje. Zweifel dvojenje,
cvibel. Zwillnig dvoici¢, dvojek, dvoinik.

Vmes je Gutsmann nasejal nekoliko izrekov in pregovorov, in nekterim se
pomen pojasnjuje Se le po nem$kih. Malo jih je sicer, a najve¢ so krepki in tehtni. Naj
tudi teh cvetic pokaZe se nekoliko na primer:

Naiskaka bukva k’ svoimu koncu topar da Oft mancher hilft zu seinem Untergange.
Tatouna mati ne vmerje Es wird allzeit Diebe geben. Muha, katera perleti, huisi pikni
Ein gihkommendes Ungliick ist schlimmer. Kropliva tudi mladica Zje Bise Art verriith
sich bald. Jez viem, kam pess nogo moli Ich verstehe die Heimlichkeit. Visoki gospudi
visoki obeti Grosse Herren versprechen viel. Vela, kamer serce pela Es gilt, wo das
Herz hinzielt. Ta perva obriest gre za duri siest Die ersten Hunde ertrinkt man gerne.
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Tudi mladen¢ starjake sodi Mancher Jiingling ist gescheider, als ein alter. Vsaki ima
svoje lise Jeder hat seine Mingel. Bodi tebi besieda moZ Ein Mann ein Wort. On bi
rad leteu, ampak e perje ni zrediu Er will obenaus, aber kann nicht. Velik ropotic,
pak malu mele Ein leerer Praler. Veéi slava kaker krava Mehr Geschrey als Wahrheit.
NiSir ne vie, kai mu je Bug odrediu, namieniu Niemand weiss um sein Schicksal. Lepota
vpravi v sramota, liepa je sliepa, veia se na lu¢i zasmodi Die Schonheit verfiihrt. Cerna
krava ima sai bielu mlieku Nicht alles, was schwarz, ist schlecht. Koliker ludi toliku ¢udi
Jeder thut nach seinem Antriebe. Kader hudi¢ je biu boun, je biu brumnosti vess poun;
kumei je on zdrau postau, je kak’ prei hudi¢ ostau Der Teufel bleibt ungebessert. Taku
trebi kaker tern v peti Unnothig und schédlich. Od hi8e kaplive, od Zene svadlive rieSi
nas! Kar gospoda stori krivu, kmeti platat’ murjo Zivu Was die Herrschaft unrecht thut,
zahlt der Bauer durch sein Gut. HauZie kaker pess v konopleh Er wirthschaftet schlecht.
Enemu koZo vkrasti, hunemu ¢rieule vboga jime dati Fremden Weihrauch Gott opfern.
Dougi lasi, kratka pamet Weiber haben kurzen Verstand. Je vtisnjen kaker breja macka
Er ist sehr empfindlich: hiickerlich. Zna od jelove koze mlieku dobiti Er weiss aus
allen Sachen Profit zu machen. Mlin mele, kar mu naspe Auf grobe Worte folgt grobe
Antwort. Motika kmeta inu krala v eno jamo spraula Der Tod macht den Bauer und
Konig gleich. Brez muje se ¢reul ne obuje Nichts kommt ohne Mithe. Nema muzika
bol mozganou Er hat weder Kraft noch Verstand. Se derZi kaker bi ga pod nosam
briu Er hilt sich ernsthaft. Stimanei$i so novine, kaker starine Neues gilt mehr als
Altes. Ne pade v pe¢ Er geht nicht in Gefahr. Ima krainske rame Er trigt wie ein
Esel. Bug Ze vie, kirei kozi rug odtrupi Gott weiss schon, wen er demiithigen soll. Po
srieni klasje pobirati Sein Brod vergeblich suchen. Je sam sebi rokau zaSivau Er hat
sich selbst geschadet. Dokler se terta vije So lang wer jung ist. Vigredni sneZi¢i so
Zitni vouditi Der Friihlingsschnee ist dem Getreide schidlich. Ci¢ je ni¢: delavec je
hlebavec Mit Sitzen verdient man nichts: Arbeit bringt Brod. Du%o per telesi zatoZiti
Einen beym unrechten Richter verklagen.

,P. Marcus erwihnt des Worterbuchs in seiner Bibl. Carn. gar nicht, obwohl er
sonst auch Biicher von spiterem Datum (1791 ff.) anfiihrt. Es ist noch immer das
brauchbarste gedruckte slovenische Worterbuch, obwohl nur auf die Windischen in Kirnten
und allenfalls in Steyermark berechnet, nicht aber auf die Krainer (Saf. 68. 69).“

Slovstvena zgodovina v slovenski ljudski Soli.
(Pise Gradimir.)
(Dalje.)
A. M. Slom3ek.

(Glej 5. berilno vajo: ,Zlate resnice®.)

V istini, ljubi otroci, zlatd vredne so resnice, katere nam je ti napisal Anton
Martin Slom8ek, in vem, da kakor o Simonu Jenku, tako bi tudi radi kaj izvedeli
0 Antonu Martinu Slom$eku. Povedal vam bodem tedaj nekaj o tem preblagem rodo-
ljubu. Anton Martin Slom$ek se je rodil na Slomu blizu Ponikve na Stajerskem v dan
26. novembra 1800. 1.*) Od vasice Slom izvaja se njegov priimek ,Slom$ek®. Ker je
otrok Slomdek kazal bistro glavico in so mu bili stari$i premoZni kmetje, poslali so ga v
bliznje Stajersko mesto Celje v $olo. Tu se je detek prav dobro ulil. Ko izvr$i latinske
Sole (gimnazijo), gre v bogoslovje, ker njegova Zelja je bila, da bi bil duhovnik. Posveden

*) Vaznejii kraji naj se kolikor mogole pokaZejo otrokom na zemljevidu! Pis,
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v ma$nika sluzil je kot kaplan v dveh vaséh blizu Celja. A dolgo ni kaplanoval; 29
let starega pokli¢ejo za duhovnega voditelja in Spirituvala (t. j. duhovnega nadzornika)
v semenisce (bogoslovje) v Celovec na Koroskem. Pa njega so Cakale Se CastnejSe sluzbe!
Malo let pozneje postane Zupnik in dekan Vuzeni$ke Zupnine in ob enem Solski nadzornik
v onem okraji, in ko potete zopet nekaj let, imenovan je bil korarjem v stolni cerkvi v
St. Andreji na Koroskem ter ¥kofijski Solski visji nadzornik. — Koneéno doleti ga 1846. 1.
tast, da postane opat v Celji (opata imenujemo samostanskega poglavarja, ki ima zelé
tako Cast kakor §kof) — in Se istega leta §kof lavantinski. Umrl je za nas veliko
prezgodaj 1862, 1. — (V katerem letu svoje dobe je tedaj umrl?)

Skof Anton Martin Slomsek bil je blag &lovek, ves pregret od ljubezni do milega
mu néroda slovenskega in posebno do tebe, slovenska mladina. Cez vse drag mu je bil
materin slovenski jezik, ki ga je Zelel, kolikor le ve¢ mogoée, ugladiti in raz8iriti. Uzé
kot bogoslovec v semeni§¢i je util svoje sobrate sloven$tine. A kot dubovni pomoénik
je pridno speval lepe slovenske pesence, ki so bile priproste in v duhu naSega ndroda in
zavoljo tega — kakor vsi SlomSekovi spisi -— silno po godu Slovencem. SlomSek je bil
tedaj pesnik slovenski; a ker je spisal tudi mnogo povestic in vel prav koristnih
slovenskih knjig, imenujemo ga tudi marljivega pisatelja slovenskega. V nalem
berilu bodemo ¢itali Se mnogo njegovih pesnic in povestic.

Uzé kot duhovni voditelj v Celovikem semeni¢i izdal je mnogo koristnih knjig za
otroke. Kot Zupnik Vuzeni¥ke Zupnine in ob jednem Solski nadzornik, spiSe in izdd
knjigo: ,BlaZze in Nezica“ ki je neizreteno dopadala in jo lehko imenujemo ,zlato
knjigo“ udencem in utiteljem. Cem viSe se je pa pokojni Slomsek dvigal od Casti do Eastf,
tem neutrudniSe je delal v blagor slovenski mladini in v blagor ndroda. L. 1846. pritne
izdavati ,Drobtinice®, Bila je to knjiga, polna lepih povesti, pesnic in drugih korist-
nih spisov, od katere je vsako leto en zvezek izhajal na svetlo. SlomSek je tudi spisal
,Mali katekizem®, ki se Se dandanes rabi v naSih Solah, in je oskrbel tudi nekaj
drugih Solskih knjig, katerih je bilo tedaj silno potreba. Povsod, kjer je le mogel, pomagal
je rajni Skof SlomSek tudi z denarjem, ako je bilo to v korist naSemu ndrodu. Tako
je n. pr. lepo svoto denarja poloZil domovini na altar, ko se je 1. 1851. ustanovila ,druzba
sv. Mohora“.

Na tak nacin, ljubi moji otroci, deloval je Slom$ek v prospeh svojega ndroda! Do
zdaj ni ga Se bilo mej Slovenci mozd, ki bi bil za slovensko mladino bolj skrbel od
Slomgeka ter jo v vsem in dobrem vodil; imenujemo ga torej po pravici prvega slo-
venskega detovodca. Hranite mu zato, ljubi moji, blag in poboZen spomin!

A Slom§ek nam bodi tudi v drugem obziru v vzgled! V vzgled nam bodi blagi, po-
boZni, poniZni gospod posebno zaradi velikega domoljubja! V tistih ¢asih, ko
je SlomSek Zzivel, na$ jezik ni Se bil tako razvit, kakor je dandanes; Se celd zanicevali
so ga nasprotniki. SlomSeka pa to ni motilo; njega tudi ni prevzela visoka Skofovska
tast; on se ni sramoval svojega uboZnega ndroda in zani¢evanega mu slovenskega jezika;
delal je neumorno za-nj kakor mlad duhovnik in pozneje kakor kof!

Pri spominu preblazega domoljubnega vladike Slom$eka obljubimo, ljubi otroci, da
bomo vedno tudi mi spoStovali, ljubili in po svojih moléh se trudili za na$§ ndrod in
jezik. S tem, da se potrudimo, kolikor toliko posnemati blagega vladiko, slavili bodemo
najprimerneje njegov spomin!

Opémnja. Kakor pri zgodovinskih ¢rticah sploh, tako je tudi pri teh podobah
iz domadega naSega slovstva silno koristno, ako more utitelj uéencem pokazati dobro
sliko onega pisatelja, ki ga obravnava. Dobre Slom$ekove slike niso redke; zato jih
bode utitelj lehko z uspehom rabil v Soli!
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Kristof Smid.
(Glej 6. berilno vajo: ,V slogi je mo&“.)

Kristof Smid, tegar mi¢no povestico smo ta &itali, ni bil rodom Slovenee, nego
Nemec. Rojen je bil 1768. 1. na Nem8kem ter je pisal prelepe povesti v nem$kem jeziku
za mladino. Bil je kanonik na Nem$kem ter je umrl v visoki starosti 1854. 1. — Ker
je tako primerno in lepo znal pisati za mladino, kakor do zdaj malokdo, preloZili so
_ njegove povesti skoro v vse jezike, ki se govoré v Evropi. Tudi v na$ slovenski jezik
se je prelozilo uzé mnogo Kristof Smid-ovih spisov, ki so vredni, da jih marljivo prebi-
ramo in si njih dobre nauke osréimo.

Opémnja. Menim, da ni potrebno, da bi se pisatelji, ki niso bili Slovenci, daljse
opisovali, da-si jih omenjati kaZe, ker so podpisani v naSih berilih. Sicer je daljsi popis
potreben tudi le pri onih slovenskih pisateljih, ki so istinito mnogo zasluZni za nag
ndrod; manj zasluZnim v ljudski Soli ne moremo odmerjati premnogega prostora. Vsacega
podpisanega pisatelja bodemo le enkrat opisovali; ¢e je ta spisal ve¢ berilnih vaj, znal
bode umni uditelj pri teh vajah o enem in istem pisatelji primerno ponavljati. Pri
8. berilni vaji (,Prva skrb“) torej ne bodemo zopet govorili o A. M. Slom$eku, nego gremo
k bliZznji berilni vaji, kjer je podpisan :

F. Cimperman.
(Glej 9. berilno vajo: ,Mladini“.)

France Cimperman se je rodil v Ljubljani 3. septembra 1852. 1, kjer je tudi
hodil najprej v I. mestno ljudsko Solo, potem pa v gimnazijo. Bil je za pesniStvo zel6
nadarjen in uZzé kot dijak na gimnaziji je po razli¢nih Casopisih priobleval pesnice, vse
hvale vredne. Bil je blag, dober in poboZen mladeni¢, neizmerno ljubel svoje drage,
kakor tudi domovino svojo. Od njega je ndrod po pravici S¢ mnogo pri¢akoval; toda:
sClovek obraa, Bog pa obrne. V osmi latinski Soli Cimperman hudo oboli in umré
na Zalost svojih dragih in ndroda v dan 30. maja 1873. 1. Moral je tedaj Se-le v
21. letu svoje dobe v grob! Njegov brat Josip Cimperman (tudi slovenski pesnik in
pisatelj) je 1. 1874. njegove pesni zbral ter v posebni knjigi dal na svetlo. Fr. Cimperman
pa naj bode uei se mladini v vzpodbudni vzgled! (Dalje prih.)

Uciteljska konferencija mestnega okraja Ljubljanskega.
(Dalje.)

V tvarino za materni jezik naj bi se umestilo, in sicer za besedami: der einfache
Satz als Erzihl-, Frage-, Befehl- und Wunschsatz, Haupt- und Neben-
glieder, za besedami: Fortsetzung der Formenlehre, das Hauptwort und seine
Arten, Abinderung des Haupt- und Eigenschaftswortes, Steigerung
des Eigenschaftswortes, das personliche, besitzanzeigende, unbe-
stimmte und fragende Fiirwort, Zahl- und Umstandsworter im All-
gemeinen, das Zeitwort in allen Zeiten in der anzeigenden Art i t. d.

Splo$ni ulni smoter za drugi deZelni jezik ostane isti, kakor do zdaj. Toliko se
ga morajo otroci v IIL in IV. razredu nauliti, da morejo iz IV. razreda vstopiti v
srednje Sole. Tvarina za I, IL in IIL razred pa naj se tako-le zdruZi:

IIl. razred (3. %olsko leto). Einiibung der Laute und deren Zeichen in deutscher
Schreib- und Druckschrift, Lautlehre, Silbenlehre.
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Lesen. Lautrichtiges Lesen mit genauer Beachtung der Satzzeichen; Wort- und
Sacherliuterungen, Ubersetzen von Siitzen und kleinen Lesestiicken in die Muttersprache ;
Memorieren von Wortern und einfachen Sitzen.

Sprachiibungen. Orthographische Ubungen mit besonderer Riicksicht auf Deh-
pung und Schirfung, Silbentrenoung und Grossschreibung; der reine einfache Satz,
Haupt- und Nebenglieder desselben; Kenntnis des Haupt-, Eigenschafts- und Zeitwortes;
Geschlecht, Zahl und Fallbiegung der Hauptworter; das personliche Fiirwort; Zahl und

Umstandsworter im Allgemeinen; die Hilfszeitworter der Zeit in den drei Hauptzeiten und ;

in der Mitvergangenheit der anzeigenden Art; das schwache Zeitwort in den drei Haupt-
zeiten und der Mitvergangenheit in der anzeigenden Art (thitig). Neben der schriftlichen
Behandlung des grammatischen Stoffes planmissig geleitete Ubungen im Abschreiben aus
dem Lesebuche.

d) IV. razred. Pri uénih urah se ni¢ ne izpremeni. Za sloven$¢ino naj ostane
dozdanja una tvarina. Za nem$ki jezik pa naj se v tvarino Se umesti in sicer za be-
sedami: orthographische Ubungen: auch Ubungen im Gebrauche der Latein-
schrift . . .; za besedami: Abwandlung des Zeitwortes; die Classen der starken
Zeitworter . . .; za besedami: Steigerung des Eigenschaftswortes; der zusammen-
gezogene Satz i. t. d.

e) V. razred. Pri uénih urah se ni¢ ne izpremeni. Utna tvarina za slovenski jezik
naj ostane. Za nem$ki jezik pa naj se umesti in sicer za besedami: der zusammen-
gesetzte Satz; Satzverbindung, Satzgefiige, Bindeworter. Izpusti pa naj se:
Umschreibungen poetischer Lesestiicke.

II. Radunstvo.

SploSni uéni smoter ostane kakor do zdaj, samo da se na vi§ji stopnji ozira na
oblikoslovje po postavi z 2. maja. 1883. l. in po ministerskem ukazu z 8. junija 1883. l.

a) L. razred. Do zdaj je bilo temu uku odlofenih ¢, uénih ur; izku¥nja pa kaze,
da se za ta razred odloCena tvarina v tem Casu ne more popolnoma prebaviti in da se
vsled tega te pol ure rade podaljSajo. Zaradi tega in ker se ima tlt po ministerskem ukazu
z 8. junija 1883. 1. posebno Se gojiti ustno Steviljenje, postavil sem %/, uri vel, tedaj
8/ ur. V ulno tvarino naj pa se umesti in sicer za besedami: mit dem miindlichen
Rechnen, welchem eine besondere Pflege zuzuwenden ist, iibereinstimmen.

b) V vseh drugih razredih odmerjenih je ravno toliko ur, kakor do zdaj, ker utni smoter
ostane ravno isti; samo v uéno tvarino naj se vzprejme, in sicer: za II. razred: Dem
miindlichen Rechnen ist eine besondere Pflege zuzuwenden; za V. raz-
red pa: Flichen- und Korperberechnungen.

III. Realije.

Postava z 2. maja 1883. 1. v §. 3. o tem predmetu pravi: ,uencem najdoumnejse
in najimenitnej$e, kar je vredno vedeti iz prirodopisa, prirodoslovja ali fizike, zemljepisja
in zgodovine s posebnim ozirom na domovino in nje ustavo. V postavi s 14. maja 1869. 1.
pa se tu glasi: ,najimenitnejSe, kar...“ Vladna motivacija za to premeno pa se glasi:
,Die Weisung, dass bei den Realien von dem Wissenswertesten nur das Fasslichste
gelehrt werden sollte, erscheint geeignet, jenen, wenn auch wohlgemeinten Ubertreibungen
zu begegnen, iiber welche bisher nicht ohne Grund so manche Beschwerde gefiithrt wurde®.
Te nove postavne dolo¢be, mislim, da naSih ol ne zadevajo preve¢. Pri nas se morda
ta pouk ni pretiroval, saj se tudi ni mogel, vender se konetno svrha pri realijah ni do-
segla. Ker so se realije poutevale v ncmskem jeziku, se je polovica ¢asa porabila za to,
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da se je v ucni knjigi obravnovani predmet gledé jezika raztolmacil, da so ulenci sploh
umeli to, kar so brali. Ko je odslej za vse utne predmete v vseh razredih utni jezik
slovenski, bode se v polovici tega Casa zdaj ve¢ doseglo, kakor poprej.

V prvih treh letih se imajo po ministerskem ukazu z 8. junija 1883. l. otroci
posebno vaditi v govorjenji, branji in pravopisji. V treh letih se v teh predmetih dobro
izurijo, duh in miSljenje se jim bolj utrdi in duSevni obzor razSiri, tako, da se realije
v vi§jih razredih bolj uspe$no poutujejo, kakor do zdaj. V §. 55. unega reda z 20. av-
gusta 1870. 1. se bere o realijah: ,DrZati se je natela, da se ta uk po spodnjih in
srednjih stopnjah stika samo z abecednikom in z berili, a da Se le na zgornjih
stopnjah dobodé samostojen prostor.* — V §. 56.: ,Na spodnjih stopnjah se prirodopisni
uk veZe s kazalnim ukom ... Na srednjih stopnjah je berilo podloga prirodopisnemu
uku. — V §. 57.: ,Na spodnjih stopnjah se ob kazalnem uku pripovedujejo najvaZnejsi
naravni prikazi. Na srednjih stopnjah je podloga berilo, katero daje priliko, razlagati
najvazZnejSe, najvelkratne naravne prikazne ...“ Ti paragrafi se e niso ni¢ prenaredili, torej
se moramo po njih ravnati, Ce razdelimo 8 %olskih let v niZjo, srednjo in viSjo stopnjo,
k vi§ji stopnji ne moremo veé Steti, nego 6. 7. in 8. Solsko leto, torej 5. razred. V
tem razredu sme biti realisticni pouk 8e le samostojen; na niZjih stopnjah pa naj se
pouluje realistika pri nazornem nauku in pri branji, torej naj se ta pouk zdruZuje z
jezikovim poukom. Ker bi odslej imeli v I in v IL razredu oziraje na to, da se samo
v jednem jeziku pouluje, veé jezikovih ur, kakor do zdaj, in so v IIL razredu jezikove
ure pomnoZene zaradi nemskega jezika, si bodo otroci v prvih treh razredih gotovo pri-
dobili realisti¢ne vednosti toliko, kakor do zdaj, ¢e e ne vel. Zatorej bodeti v IIL razredu
zadostovali temu pouku odmerjeni dve uri. 1V. razred, t. j. 4. in 5. Solsko leto priSte-
vamo 8e k srednjim stopnjam, na katerih se realistika tudi $e samostojno ne poutuje,
kar priznava tudi na§ ,Lehrgang“, ko na str. 16. pravi: yauch in den drei darauffolgenden
Schuljahren (3., 4., 5.) ist der Unterricht in der Naturkunde wesentlich nur ein etwas
erweiterter Anschauungsunterricht. Doslej je v tem razredu 6 (za deklice 5) posebnih
ur odmerjenih realijem. Oziraje se na predlog, da bi se v vi§jih dveh razredih tedenske
ure nekoliko zniZale; oziraje se na krajevne razmere, da naj se namre¢ v IV. razredu
zaradi priprave za srednje Sole morata gojiti oba jezika; oziraje se na to, da bode od-
slej pri realijah ulni jezik slovenski in da se na podlogi maternega jezika za temeljitejse
prebavljenje zapovedane realistitne ulne tvarine potrebuje komaj polovico tega Casa,
kakor do zdaj, ko je bil utni pouk nemgki; oziraje se na §. 3. Solske novele z 2. maja
1883. 1. in ministerskega ukaza z 8. junija 1883. l. in koneéno oziraje se na to, da se
realistika po ukazu z 20. avgusta 1870. . ti $e samostojno ne poutuje: zdi se mi dovolj
podloge za predlog, naj se odslej v obeh oddelkih IV. razreda namesto dozdanjih 6
(oziroma 5) za realistiko odmerjenih ur, odmerijo le 4 ure, in sicer 2 prirodopisu in
prirodoslovju in 2 zemljepisju in zgodovini.

V. razred. V tem razredu je zdaj realistitnemu pouku odmerjenih 8 ur, in vsled
toliko ur se je Stevilo u¢nih ur na teden narastlo na 29, za deklice celé na 30 ur.
Akoravno pri 6., 7.in 8. $olskem letu zarad preobSirne uéne tvarine ne moremo zahtevati,
kakor pri prej¥njih Solskih letih, da bi namrel ne bilo ez 5 uénih ur na dan, se mi vender
29, oziroma 30, u¢nih ur na teden iz navedenih vzrokov preveé zdi, kajti ti imamo za vsaki
dan po 6 u¢nih ur. Zaradi tega sem tu pri razdelitvi uénih ur postavil 27, namesto 29
ali 30 uénih ur. Od 8 realisti¢cnih ur odvzel sem samo detkom 1 prirodoslovno, deklicam
1 prirodopisno in 1 prirodoslovno, tako da ostane delkom 8e vedno 7, deklicam pa 6
realisti¢nih ur, v katerih se bode dozdanji uéni smoter s slovenskim ulnim jezikom prav
lehko dosegel. Vzrok, da tega pouka Se bolj nisem skréil, je ta, ker moramo samostojnost



ljudske Sole in njeno samosvojno svrho, ki jej je zagotovljena v Solskih postavah, proti

vsakaterim nasprotnim nameram odlo¢no braniti. Ljudska Sola se mora, kolikor je mo-

gole, ozirati na krajevne razmere — kakor pri nas na srednje Sole — vender pa se ne

sme prestrojiti v samo pripravljalnico srednjim Solam. Ce sem pri IV. razredu naglagal

posebno jezikov pouk, je v V. razredu posebno vaZen realisticni pouk za Zivljenje. Tu

si pridobé otroci dovolj podloge za lastno nadaljevanje v pouku, preden zapusté ljudsko Solo.
Splo$ni uéni smoter pri realijah naj ostane isti kakor do zdaj.

IV. Pisanje.

Splodni smoter ostane kakor do zdaj. Zatorej naj ostanejo tudi vse ucne ure
temu predmetu tako kakor do zdaj; samo v I. razredu, kjer do zdaj za ta pouk ni bilo
odlotenih posebnih ur, postavil sem %/, ure ali pa po okolis¢inah 2 uri za pisanje (ka-
tero se je do zdaj z jezikovim poukom zdruZevalo). To bi namre¢ veljalo za tisti Cas,
kadar uéenci zacénjajo v zvezke pisati.

Pri uéni tvarini v utnem ¢&rtezi pa naj bi se izpremenilo to-le: a) Tvarina za
I. razred naj se izpusti in nad tvarino IL razreda naj se postavi: Erste und zweite
Classe. — b) Pri IIL razredu naj se postavi: Die Currentschrift, pri IV. razredu
pa: Die Lateinschrift im Deutschen.

Y. Risanje.

Splo$ni uéni smoter se ni prenaredil zaradi tega, da se po Solski noveli z 2. maja
1883. 1. in po ministerskem ukazu z 8. junija 1883. 1. oblikoslovju posebne ure odlocijo.
Zaradi tega se je v V. razredu delkom 1 ura za risanje odvzela. Geometrijske Crte,
ploskve in telesa naj se obravnavajo, kadar je prilika pri risanji. Stevilo ur razun
omenjene 1, ure v V. razredu naj ostane, samo v IL. in v IIL razredu naj se postavi

mesto %, uri — 1 ura na teden. Ucna tvarina naj v oble ostane kakor do zdaj.
Prenaredi naj se le:
Dritte und vierte Classe. Umesti naj se za besedami: . . . zu Grunde

liegen Grundbegriffe von geometrischen Linien, Flichen und Korpern,
insoweit es der Zeichenunterricht erheischt . . .

Finfte Classe. Namesto stavka: das in der geometrischen Formenlehre gebotene
ist dem Freihandzeichnen zu Grunde zu legen, naj se umesti: Beim fortschreitenden
Zeichenunterrichte sind auch die geometrischen Grundbegriffe zu erweitern.

Ucna tvarina za oblikoslovje izostane. (Dalje prih.)

Deopisgi

Iz Prage. Znano je, kak$ »Schulverein« &eske otroke v svoje nemske Sole vabi, Zato se
je nedavno v glavni skupscini »Praskega ceikega uditeljskega drustva« mnogo debatiralo o tem,
s kakoSnimi sredstvi bi bilo mogoce zapreciti v bodoce to ostudno pocetje. Slisala se je mnogo-
tera ostra beseda. Jeden govornikov je ta lov Geskih otrok oznacil za »modérno suznost<, komur
je ves zbor pohvalno pritrdil. Koneéno se je vzprejela na dezelni zbor resolucija, da naj isti
naredi postavo, vsled katere bi se moral jezik in nérodnost otrok varovati tako, kakor n. pr. tudi
starisi nimajo pravice izpremenovati veroizpovedanje svojih otrok od 1.—14. leta, — Ako postane
ta nasvet zakon za Ceiko, ga bode dobro tudi po slovenskih pokrajinah uvesti, ker tudi na Slo-
venskem se je zacel lov na slovenske otroke.

Tudi v Pragi se nahaja za Cesko zaloga Solskih knjig. Njeno vodstvo je dolocilo za Solsko
leto 1884/5. za knjige ubogim otrokom 89.000 gld., koja svota se hode razdelila posameznim
okrajem po razmeri otrok, ki hodijo v Solo. Po ndrodnosti razdeljeno dobi 338.583 nemskih
otrok 10.000 gld., a 556,218 ceskih otrok 29.000 gld.




207

Iz Linca, Ker imajo starigi pri prosnjah za Solsko olajsavo preve¢ potov in troskov, je
nauéno ministerstvo dovolilo, da morejo isti v hodoce za to pri kraj. Sol. svétih ustmeno poprositi.

7 Dunaja, Kakor nedavno za srednje, je ukazalo zdaj nauéno ministerstvo revizijo Solskih
knjig in uéil tudi za meSéanske in ljudske Sole, kojih zapisnik dobi Solska oblast vsake deZele,
da se natanéno po tem ravna.

Iz Zagreba., V naglici porodam destitim citateljem »Ucit. Tovarisa«, da smo dobili za de-
zelnega Solskega nadzornika za Hrvatsko in Slavonijo gosp. Vekoslava Goluba,

Se jedno veselo novico imam zabiljeziti, in ta je, da je vender Ze enkrat nasa dezelna vlada
uredila povrnitev troskov, koje imajo uéitelji pri hoji k okrajnim skupsi¢inam. V prihodnje bode
dobival vsak ucitelj, kakor drugi javni uradniki, 14 novcev za en km,, ako se mu je voziti pa
po vodi, se mu bode platevalo za II. razred ladije.

Iz Sezame, Ucit. drustvo za Sezanski Solski okraj bode zborovalo v 8. dan julija ob 9. uri
predpoludnem v Komnu. Dnevni red: 1. PraktiCen poskus. 2. Predsednikov pozdrav. 3. Prebere
se zapisnik min. zborovanja. 4. Kritika o poucevanem. 5. O popravljanji pismenih nalog. 6. Volitev
novega odbora. 7. Razni nasvéti, — K obilni udelezitvi vabi odbor.

Iz LogaSkega okraja, v dan 22. junija t. 1. — Pretekli Cetrtek sesli so se nekateri
ucitelji Logaskega okraja na Rakeku. Predmet shoda je bilo posvetovanje o predlogih, kateri
naj bi se stavili pri letosnji konferenciji in o kandidatih, kateri naj bi se postavili za dezelno
uditeljsko konferencijo. — Predlaganih je bilo ve¢ masvétov, kakor o Solskih vrtih, o uciteljskem
stanovanji, o uradnih spisih, o §olskih poéitnicah, o starostnih dokladah, razdeljene po pladi, o
opravilnih dokladah na enorazrednicab. Predloge vzprejeli so trije zbranih uciteljev in obljubili,
da jih bodo pri konferenciji predlagali, — O drugi tocki namreé, o odposlancih v dezelno utiteljsko
konferencijo, so bili ugitelji sploh tega muenja, zakaj volijo Idrijski uéitelji z drugimi tega okraja.
Oni sluzijo na zasebni Soli pod nadzorstvom poljedeljskega ministerstva, in ne dobivajo svoje place
iz normalnega Solskega zaklada, ter ne placujejo svojega doneska za okrajno knjiznico. Vender
pa pri vseh zborovanjih z drugimi vred glasujejo. Uciteljem ni do zdaj znan kak ukaz, &e in
od kdaj imajo oni pravico glasovati pri nasem zborovanji. Prigodilo bi se Ze bilo kmalo, da bi
bili Idrijski ucitelji zmagali s svojima kadidatoma v okrajni Solski svét in ucitelji Logaske, Pla-
ninske, Cerknigke in Lozke okolice bi ne imeli nobenega zastopnika. Le sreckanju se je zahvaliti,
da so Idrijski ucitelji takrat samo z enim kandidatom prodrli. — Zeleti bi bilo, da bi se nam pri
konferenciji v dan 2. julija t. 1. ta stvar razjasnila.

Iz KameniSkega okraja, Okrajna uiteljska konferencija za Kameniki okraj bode v
Kameniku v 6. dan avgusta t. 1., in sicer po tem le redu: 1. Porocilo c. kr. okr. Solskega nadzornika.
2. Slovniéni pouk: @) na enorazrednicah (porota gospodi¢ina M. Scherz); ) na dvorazrednicah
(poroca gosp. A. Javorsek). 8. Zacetni pouk v zemljepisji (poroda gosp. A. Kecelj). 4. Poroéilo
odbora za pregledovanje knjig »druzbe sv. Mohora« o svojem delovanji v preteceném letu. 5. Po-
ro¢ilo knjizniénega odbora; volitev tega odbora. 6. Volitev dveh poslancev v prihodnjo dezelno
uciteljsko konferencijo. 7. Volitev stalnega odbora,

Iz RadovljisSkega okraja. Nasa uciteljska konferencija bode v 80. dan julija t. 1 v
Bledu s slede¢im dnevnim redom: 1. Volitev predsednikovega namestnika in dveh zapisnikarjev.
2. Porocilo ¢, kr. okrajnega Solskega nadzornika o zaznavanji pri nadzorovanji. 3. Kako more
Sola z ozirom na dezelno postavo z 17. junija 1870. 1. na to vplivati, da se ti¢i, poljedelstvu
koristni, kolikor najve¢ varujejo? (Porota gosp. Val. Zvagen, uditelj v Radovljici.) 4. Kaksen
namen imajo Solske knjiznice in kako se more z domacéim berilom Solska vzgoja povspesevati?
(Poroca gosp. Jos. Medic, naduéitelj v Kranjski Gori.) 5. Poroilo knjiznicnega odbora o stanji
okrajne uéiteljske knjiznice. Nasvéti o nakupovanji novih knjig, 6. Volitev stalnega odbora za
uciteljske konferencije in knjizniskega odbora. 7. Posamezni nasvéti.

Iz Vipave., T Pred. g. Luka Hiti, beneficijat, bivsi c. k. okrajni Solski nadzornik in
Solski voditelj, je 20. dan prete¢. m. umrl po daljnem bolehanji. Pokojnik je bil vzgleden uditelj
mladini in vrli domoljub. Naj v miru pociva!

Iz Ljubljane. Iz seje mestnega zbora Ljubljanskega v 20, dan preted. m.
Mestni odbornik g. dr. Ivan Tavéar stavil je sledeéi nujni nasveét: »Gledé na to, da je ob¢ina

_po zakonih v prvi vrsti poklicana, ljudske Sole ustanovljati; gledé na to, da se narodni zastop
Ljubljanskega mesta nikdar ni protivil zahtevam nemskih somescanov, ¢e so bila utemeljena v
zakonu in v resniéni potrebi, in da je zategadelj uzé od nekdaj po mestnih uéilnicah nemskemu
jeziku in njega pouku odkazano merodajno mesto; gledé na to, da je vsled dotiénega sklepa
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kranjske hranilnice javno mnenje po vsej pravici moéno razdrazeno, ker vsakdo ¢uti in vidi, da
je omenjeni sklep gola politicna demonstracija, koje troske mnaj bi plaéal hranilniéni zaklad, in
gledé na to, da se ta sklep obraca proti zdanjemu zastopu ljubljanskega mesta, kakor da bi le-
ta v ustavi doloene pravice nemskih svojih somescanov zatiral ali vsaj zanemarjal, in gledé na
to, da se je sklep v tem smislu po svetu in slovenski Ljubljani sovraznem Casopisji v resnici
tudi tolmacil, naj slavni mestni zbor sklene resolucijo: 1. Mestni zastop Ljubljanskega mesta izreka
svoj protest proti sklepu kranjske hranilnice v Ljubljani, s katerim se hoe v slovenskem tem
mestu s hranilni¢nim zakladom ustanoviti privatna ljudska uéilnica z nemskim uénim jezikom in
sicer zategadelj, ker je mestni zastop vselej pripravljen, ustanoviti nemsko ljudsko Solo, ¢e bi se
nje zakonita potreba izkazala in dognala. 2. O tej resoluciji naj se primernim pdtom poroéa visoki
c. kr. dezelni vladi.« Nujnost predloga mestni zastop brez ugovora odobri, Potem utemeljuje pred-
lagatelj dr. Tavéar meritoriéno na kratko svoj predlog, kateri se pri glasovanji v obeh oddelkih

jednoglasno vzprejme. — Mestni odbornik g. dr. Deré poroa v imenu Solskega odseka in
predlaga, da se kakor vsako leto tudi letos voditelju I. mestne ljudske Sole dovoli donesek k
stanarini, éemur zbor pritrdi. — Dalje g. porocevalec Se poroéa o prosnjah mestnega ucitelja in

mestnih uciteljic za petletnice. Vzprejme se nasvet, da se dovolijo petletnice od povisane place.

Razpisi uciteljskih sluzeb.

Na Kranjskem. V Kolevskem okraji: na enorazrednici v Gréaricah s 400 gld. in
stanovanjem do 5. julija. — V Radovljiskem okraji: na dvorazrednici v Srednjivasi v Bohinji
II, uéit. sluzba s 400 gld. in z 20 gld. zacasne doklade. — V Logaskem okraji: na &vetero-
razrednici v Starem trgu IL in IL uéit. sluzba po 500 gld.; na dvorazrednici na Blokah
II. ucit. sluzba s 400 (od 1885. 1. 450 gld.); na enorazrednici v Rovtah s 400 gld, in
stanovanjem; na enorazrednici v Hotedrsici s 450 gld. in stanovanjem; na dvorazrednici v
Spodnjem Logatci IL uéit. sluzba s 400 gld.; na trirazrednici v Planini IL ucit. sluzba
s 450 gld.; na enorazrednici v Begunjah s 450 gld. in stanovanjem; na trirazrednici v
Zireh IL in IIL ugit. sluzba s 500 in 400 gld. in stanovanjem; na enorazrednici v Crnem
Vrhu s 450 gld. in stanovanjem; na enorazrednici v Vojski s 450 gld. in stanovanjem ;
na enorazrednici v Ledinah s 450 gld. in stanovanjem, Prosnje do 25. jul. t.1. — V Bihaéu
na mestni ljudski Soli uéit. sluzba z 800 gld. place in z 200 gld. stanarine. Pro3njiki morajo
znati bosenski deZelni jezik, — Prosnje naj se ravnajo potom nacelnih oblastev do dezelne vlade
za Bosno in Hercogovino do 15. julija t. 1. Mesdanski ucitelji imajo sprednost.

Premene pri uciteljstvu,
Na Kranjskem. Gospod Jan. Remic, ucitelj v Sent-Juriji pri Smariji, je za trdno
postavljen. Gosp. Jos. Smorancer je dobil IIL uéit. sluzbo v ZuZemberku,

- Vabile k nareébi

(eza IL polovico 1884. 1. )

Vse p. n. Castite g. g. poluletne naroénike uljudno prosimo, da bi
blagovolili poslati naroénino za drugo polovico tega leta za ,Uciteljskega
Tovarisa*. Tudi g. g. naro¢nike, ki so se zakasnili z vplacevanjem za
prejsnji ¢as, uljudno spominjamo njih obljube.

,UCiteljski Tovaris* stane vse leto 3 gld., pol leta pa 1 gld. 50 kr.
Novim naroénikom fe lehko ustrezamo z dozdanjimi stevilkami.

Prav lepo se zahvaljujemo vsem svojim pravim slovenskim tovariSem
in prijateljem, ki z narotevanjem in z lepo dejansko podporo pripomorejo,
da Se Zivi na§ ,Tovaris. Prosimo, naj nam bodo Se dalje prijazni in zvesti!
Mi se bodemo po vsi moéi prizadevali, da bodemo neutrujeno in uspesno ob-

delovali narodno Solsko podlje. Urednidtvo in zaloEnistvo.
Odgovorni urednik Andrej Praprotnik. Tiskar in zaloznik J. R. Milic.
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